MCR BOLT REHAB KIT - FIGHTLITE INDUSTRIES MCR BOLT REHAB
KIT

The Fightlite Industries MCR Bolt Rehab Kit contains: Extractor (1) Extractor Pin
(1) O-Ring (1) Firing Pin (1) Firing Pin Retaining Pin (1) Cam Pin (1) Ejector (1)
Ejector Spring (1) y Ll

Attributes

Name: FIGHTLITE INDUSTRIES MCR BOLT REHAB KIT
Manufacturer: FIGHTLITE INDUSTRIES

Product no.: 100019954

Mfr. No.: 15019

Delivery weight: 0.091kg

UPC: 854118002964

Item details

Made in USA
US export classification: 0A501.x
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Sicherheitsanleitung fur das MCR Bolt Rehab Kit

Einfilhrung

Danke, dass du dich fir das Fightlite Industries MCR Bolt Rehab Kit entschieden hast. Dieses Kit wurde entwickelt,
um essentielle Komponenten fir die Wartung und Rehabilitation deiner Feuerwaffe bereitzustellen. Es ist wichtig, die
Sicherheitsrichtlinien und Anweisungen in diesem Dokument zu befolgen, um eine sichere und effektive Nutzung des
Produkts zu gewéhrleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien

® Handle Feuerwaffen immer mit Sorgfalt und gemaf den lokalen Gesetzen und Vorschriften.

® Stelle sicher, dass das MCR Bolt Rehab Kit nur von Personen verwendet wird, die in der Wartung von
Feuerwaffen geschult und erfahren sind.

® Halte das Kit au3erhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten Benutzern.

® Uberpriife alle Komponenten des Kits vor der Verwendung, um sicherzustellen, dass sie in gutem Zustand
und frei von Méangeln sind.

® Melde unsichere Produkte oder Vorfalle den zusténdigen Behdrden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen fiir die Nutzung

® Trage eine Schutzbrille, wenn du mit Komponenten von Feuerwaffen arbeitest, um Verletzungen durch kleine
Teile oder Trimmer zu vermeiden.

® Stelle sicher, dass die Feuerwaffe entladen ist und die Kammer klar ist, bevor du mit Wartungs oder
Installationsarbeiten beginnst.

® Vermeide es, an der Feuerwaffe in einer unordentlichen oder ablenkenden Umgebung zu arbeiten.

* Befolge alle Herstelleranweisungen fir die Feuerwaffe, wenn du Komponenten aus dem MCR Bolt Rehab Kit
verwendest.

® Versuche nicht, Komponenten des Kits zu modifizieren oder zu veréandern, da dies die Sicherheit und
Funktionalitat beeintrachtigen kann.

Anweisungen zur Installation und Nutzung



1. Extractor (1):
® Entferne den alten Extractor von der Feuerwaffe.

® |nstalliere den neuen Extractor, indem du ihn mit dem ExtractorPinLoch ausrichtest.
® Sjchere ihn mit dem ExtractorPin.

2. Extractor Pin (1):

® Verwende den ExtractorPin, um den Extractor an seinem Platz zu sichern.
® Stelle sicher, dass er vollstéandig sitzt, um Bewegung zu verhindern.

3. ORing (1):

® Ersetze den ORing, wenn er abgenutzt oder beschéadigt ist.
® Stelle einen richtigen Sitz sicher, um ein Gasleck zu verhindern.

4. Firing Pin (1):
* Entferne den alten Schlagbolzen von der Feuerwaffe.
® |nstalliere den neuen Schlagbolzen, indem du ihn mit dem Schlagbolzenloch ausrichtest.
® Stelle sicher, dass er vollsténdig sitzt.

5. Firing Pin Retaining Pin (1):

® Verwende den SchlagbolzenSicherungsstift, um den Schlagbolzen an seinem Platz zu sichern.
® Uberprife, ob er richtig sitzt.

6. Cam Pin (1):

® Ersetze den Cam Pin, wenn er abgenutzt oder beschadigt ist.
® Stelle sicher, dass er richtig ausgerichtet und gesichert ist.

7. Ejector (1):
® Entferne den alten Ejector von der Feuerwaffe.

® |nstalliere den neuen Ejector, indem du ihn mit dem EjectorPinLoch ausrichtest.
® Sichere ihn mit dem EjectorPin.

8. Ejector Spring (1):

® Ersetze die EjectorFeder, wenn sie abgenutzt oder beschadigt ist.
® Stelle sicher, dass sie richtig sitzt, um eine korrekte Funktion zu ermdglichen.

Entsorgungsanweisungen

® Entsorge beschéadigte oder defekte Komponenten gemé&R den lokalen Vorschriften.
® Wirf keine Komponenten im regularen Haushaltsmull weg.
® Kontaktiere die ¢rtlichen Abfallwirtschaftsbehdrden fur geeignete Entsorgungsmethoden.

Kontaktinformationen fiir weitere Unterstiitzung

Fur Anfragen zu Sicherheits oder Produktinformationen besuche bitte die Website des Herstellers oder die
KundenserviceRessourcen.

Durch die Befolgung dieser Sicherheitsanweisungen kannst du ein sicheres und effektives Erlebnis mit dem Fightlite
Industries MCR Bolt Rehab Kit gewahrleisten. Danke, dass du die Sicherheit in deinen Wartungspraktiken fir
Feuerwaffen priorisierst.



Safety Instruction Guide for MCR Bolt Rehab Kit

Introduction

Thank you for choosing the Fightlite Industries MCR Bolt Rehab Kit. This kit is designed to provide essential
components for the maintenance and rehabilitation of your firearm. It is important to follow the safety guidelines and
instructions provided in this document to ensure safe and effective use of the product.

General Safety Guidelines

® Always handle firearms with care and in accordance with local laws and regulations.

® Ensure that the MCR Bolt Rehab Kit is used only by individuals who are trained and knowledgeable in firearm
maintenance.

® Keep the kit out of reach of children and unauthorized users.

® |nspect all components of the kit before use to ensure they are in good condition and free from defects.

® Report any unsafe products or incidents to the appropriate authorities.

Specific Safety Precautions for Use

® Use protective eyewear when working with firearm components to prevent injury from small parts or debris.

® Ensure that the firearm is unloaded and the chamber is clear before beginning any maintenance or
installation.

® Avoid working on the firearm in a cluttered or distracting environment.

® Follow all manufacturer instructions for the firearm when using components from the MCR Bolt Rehab Kit.

® Do not attempt to modify or alter any components of the kit, as this may compromise safety and functionality.

Instructions for Installation and Usage



1. Extractor (1):
®* Remove the old extractor from the firearm.
® |nstall the new extractor by aligning it with the extractor pin hole.
® Secure it in place with the extractor pin.

2. Extractor Pin (1):

® Use the extractor pin to secure the extractor in place.
® Ensure it is fully seated to prevent movement.

3. ORing (1):

® Replace the Oring if it is worn or damaged.
® Ensure a proper seal to prevent gas leakage.

4. Firing Pin (1):
® Remove the old firing pin from the firearm.
® |nstall the new firing pin by aligning it with the firing pin hole.
® Ensure it is fully seated.

5. Firing Pin Retaining Pin (1):

® Use the firing pin retaining pin to secure the firing pin in place.
® Check that it is properly seated.

6. Cam Pin (1):

® Replace the cam pin if it is worn or damaged.
® Ensure it is properly aligned and secured.

7. Ejector (1):
® Remove the old ejector from the firearm.
® |nstall the new ejector by aligning it with the ejector pin hole.
® Secure it in place with the ejector pin.

8. Ejector Spring (1):

® Replace the ejector spring if it is worn or damaged.
® Ensure it is properly seated to allow for correct function.

Disposal Instructions

® Dispose of any damaged or defective components in accordance with local regulations.
® Do not throw away components in regular household waste.
® Contact local waste management authorities for proper disposal methods.

Contact Information for Further Support

For any inquiries regarding safety or product information, please refer to the manufacturer's website or customer
service resources.

By following these safety instructions, you can ensure a safe and effective experience with the Fightlite Industries
MCR Bolt Rehab Kit. Thank you for prioritizing safety in your firearm maintenance practices.



Guide de sécurité pour le kit de réhabilitation de bolt
MCR

Introduction

Merci d'avoir choisi le kit de réhabilitation de bolt MCR de Fightlite Industries. Ce kit est conc¢u pour fournir des
composants essentiels pour I'entretien et la réhabilitation de votre arme a feu. Il est important de suivre les directives
de sécurité et les instructions fournies dans ce document pour garantir une utilisation sire et efficace du produit.

Directives de sécurité générales

Manipule toujours les armes a feu avec précaution et conformément aux lois et réglementations locales.
® Assuretoi que le kit de réhabilitation de bolt MCR est utilisé uniquement par des personnes formées et
compétentes en matiére d'entretien des armes a feu.
® Garde le kit hors de portée des enfants et des utilisateurs non autorisés.
Inspecte tous les composants du kit avant utilisation pour t'assurer qu'ils sont en bon état et exempts de

défauts.
® Signale tout produit dangereux ou incident aux autorités compétentes.

Précautions de sécurité spécifiques a l'utilisation

® Utilise des lunettes de protection lors du travail avec des composants d'armes a feu pour éviter les blessures
causées par de petites pieces ou des débris.

® Assuretoi que l'arme a feu est déchargée et que la chambre est claire avant de commencer tout entretien ou
installation.
Evite de travailler sur 'arme a feu dans un environnement encombré ou distrayant.
Suis toutes les instructions du fabricant pour I'arme a feu lors de I'utilisation des composants du kit de
réhabilitation de bolt MCR.

* Ne tente pas de modifier ou d'altérer les composants du kit, car cela pourrait compromettre la sécurité et la
fonctionnalité.

Instructions d'installation et d'utilisation



1. Extracteur (1) :
® Retire I'ancien extracteur de I'arme a feu.

® |nstalle le nouvel extracteur en l'alignant avec le trou de la goupille d'extracteur.
® Fixele en place avec la goupille d'extracteur.

2. Goupille d'extracteur (1) :

® Utilise la goupille d'extracteur pour sécuriser I'extracteur en place.
® Assuretoi qu'elle est bien en place pour éviter tout mouvement.

3. ORing (1):

* Remplace I'ORing s'il est usé ou endommagé.
® Assuretoi d'une bonne étanchéité pour éviter les fuites de gaz.

4. Percuteur (1) :
® Retire I'ancien percuteur de I'arme a feu.

® |nstalle le nouveau percuteur en l'alignant avec le trou du percuteur.
® Assuretoi qu'il est bien en place.

5. Goupille de maintien du percuteur (1) :

® Utilise la goupille de maintien du percuteur pour sécuriser le percuteur en place.
® Vérifie qu'elle est correctement installée.

6. Goupille de came (1) :

* Remplace la goupille de came si elle est usée ou endommagée.
® Assuretoi qu'elle est correctement alignée et sécurisée.

7. Ejecteur (1) :
® Retire I'ancien éjecteur de I'arme a feu.

® |nstalle le nouvel éjecteur en l'alignant avec le trou de la goupille d'éjecteur.
® Fixele en place avec la goupille d'éjecteur.

8. Ressort d'éjecteur (1) :

® Remplace le ressort d'éjecteur s'il est usé ou endommagé.
® Assuretoi qu'il est bien en place pour permettre un fonctionnement correct.

Instructions d'élimination

® Elimine tous les composants endommagés ou défectueux conformément aux réglementations locales.
® Ne jette pas les composants dans les déchets ménagers ordinaires.
® Contacte les autorités locales de gestion des déchets pour connaitre les méthodes d'élimination appropriées.

Informations de contact pour un soutien supplémentaire

Pour toute question concernant la sécurité ou les informations sur le produit, veuillez consulter le site Web du
fabricant ou les ressources du service client.

En suivant ces instructions de sécurité, tu peux garantir une expérience sdre et efficace avec le kit de réhabilitation
de bolt MCR de Fightlite Industries. Merci de donner la priorité a la sécurité dans tes pratiques d'entretien des armes
a feu.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Kit di
Riabilitazione del Bullone MCR

Introduzione

Grazie per aver scelto il Kit di Riabilitazione del Bullone MCR di Fightlite Industries. Questo kit & progettato per
fornire componenti essenziali per la manutenzione e la riabilitazione della tua arma da fuoco. E importante seguire le
linee guida di sicurezza e le istruzioni fornite in questo documento per garantire un uso sicuro ed efficace del
prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza

®* Maneggiare sempre le armi da fuoco con attenzione e in conformita con le leggi e i regolamenti locali.
® Assicurati che il Kit di Riabilitazione del Bullone MCR sia utilizzato solo da persone formate e competenti nella

manutenzione delle armi da fuoco.

® Tieni il kit fuori dalla portata di bambini e utenti non autorizzati.
® [speziona tutti i componenti del kit prima dell'uso per assicurarti che siano in buone condizioni e privi di difetti.
® Riporta eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorita competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per I'Uso

Utilizza occhiali protettivi quando lavori con componenti delle armi da fuoco per prevenire lesioni da piccole
parti o detriti.

Assicurati che I'arma da fuoco sia scarica e che la camera sia libera prima di iniziare qualsiasi manutenzione
o installazione.

Evita di lavorare sull'arma da fuoco in un ambiente disordinato o distraente.

® Segui tutte le istruzioni del produttore per I'arma da fuoco quando utilizzi i componenti del Kit di Riabilitazione

del Bullone MCR.
Non tentare di modificare o alterare alcun componente del kit, poiché cid potrebbe compromettere la
sicurezza e la funzionalita.

Istruzioni per l'Installazione e I'Uso



1. Estrattore (1):
® Rimuovi l'estrattore vecchio dall'arma.

® |nstalla il nuovo estrattore allineandolo con il foro del perno dell'estrattore.
® Fissalo in posizione con il perno dell'estrattore.

2. Perno dell'Estrattore (1):

® Utilizza il perno dell'estrattore per fissare l'estrattore in posizione.
® Assicurati che sia completamente inserito per prevenire movimenti.

3. ORing (1):

® Sostituisci I'ORing se e usurato o danneggiato.
® Assicurati di avere una tenuta adeguata per prevenire perdite di gas.

4. Percussore (1):
® Rimuovi il vecchio percussore dall'arma.

® |nstalla il nuovo percussore allineandolo con il foro del percussore.
® Assicurati che sia completamente inserito.

5. Perno di Fissaggio del Percussore (1):

® Utilizza il perno di fissaggio del percussore per fissare il percussore in posizione.
® Controlla che sia correttamente inserito.

6. Perno di Camma (1):

® Sostituisci il perno di camma se € usurato o danneggiato.
® Assicurati che sia correttamente allineato e fissato.

7. Espulsore (1):
® Rimuovi il vecchio espulsore dall'arma.

® |nstalla il nuovo espulsore allineandolo con il foro del perno dell'espulsore.
® Fissalo in posizione con il perno dell'espulsore.

8. Molla dell'Espulsore (1):

® Sostituisci la molla dell'espulsore se € usurata o danneggiata.
® Assicurati che sia correttamente inserita per consentire un funzionamento corretto.

Istruzioni per lo Smaltimento

® Smaltisci eventuali componenti danneggiati o difettosi in conformita con le normative locali.
® Non gettare i componenti nei rifiuti domestici normali.
® Contatta le autorita locali per la gestione dei rifiuti per i metodi di smaltimento appropriati.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto

Per qualsiasi domanda riguardante la sicurezza o le informazioni sul prodotto, ti invitiamo a consultare il sito web del
produttore o le risorse del servizio clienti.

Seguendo queste istruzioni di sicurezza, puoi garantire un'esperienza sicura ed efficace con il Kit di Riabilitazione del
Bullone MCR di Fightlite Industries. Grazie per aver prioritizzato la sicurezza nelle tue pratiche di manutenzione delle
armi da fuoco.



Instrukcja Bezpieczenstwa dla Zestawu Naprawczego
MCR

Wprowadzenie

Dziekujemy za wybér Zestawu Naprawczego MCR od Fightlite Industries. Ten zestaw zostat zaprojektowany, aby
zapewni¢ niezbedne komponenty do konserwacji i rehabilitacji Twojej broni palnej. Wazne jest, aby przestrzegac
wskazéwek dotyczacych bezpieczeristwa i instrukcji zawartych w tym dokumencie, aby zapewni¢ bezpieczne i
skuteczne korzystanie z produktu.

Ogolne Wskazowki Bezpieczenstwa

® Zawsze obchodz sie z bronig palng ostroznie i zgodnie z lokalnymi przepisami i regulacjami.

® Upewnij sie, ze Zestaw Naprawczy MCR jest uzywany tylko przez osoby przeszkolone i posiadajace wiedze
na temat konserwaciji broni palnej.

® Przechowuj zestaw z dala od dzieci i 0s6b nieuprawnionych.

® Przed uzyciem sprawdz wszystkie komponenty zestawu, aby upewnic sie, ze sg w dobrym stanie i wolne od
wad.

® Zgtaszaj wszelkie niebezpieczne produkty lub incydenty odpowiednim organom.

Specyficzne Srodki Ostroznosci

® Uzywaj okularow ochronnych podczas pracy z komponentami broni palnej, aby zapobiec urazom
spowodowanym matymi czes$ciami lub odtamkami.

® Upewnij sie, ze bron jest roztadowana, a komora czysta przed rozpoczeciem jakiejkolwiek konserwacji lub
instalaciji.

® Unikaj pracy nad bronig w zagraconym lub rozpraszajgcym srodowisku.

® Przestrzegaj wszystkich instrukcji producenta dotyczacych broni palnej podczas korzystania z komponentow
Zestawu Naprawczego MCR.

® Nie probuj modyfikowaé ani zmieniaé zadnych komponentéw zestawu, poniewaz moze to zagrozi¢
bezpieczenstwu i funkcjonalnosci.

Instrukcje Instalacji i Uzytkowania



1. Wyciagacz (1):
® Usun stary wyciggacz z broni palne;j.
® Zainstaluj nowy wyciggacz, dopasowujac go do otworu na pin wyciggacza.
® Zabezpiecz go na miejscu za pomocg pinu wyciggacza.

2. Wkret Wyciagacza (1):

® Uzyj wkretu wyciggacza, aby zabezpieczy¢ wyciggacz na miejscu.
® Upewnij sie, ze jest catkowicie osadzony, aby zapobiec ruchom.

3. Oring (1):

* Wymien Oring, jesli jest zuzyty lub uszkodzony.
® Upewnij sie, ze uszczelka jest prawidtowa, aby zapobiec wyciekom gazu.

4. Iglica (1):
® Usun starg iglice z broni palne;j.

® Zainstaluj nowg iglice, dopasowujac jg do otworu na iglice.
® Upewnij sie, ze jest catkowicie osadzona.

5. Wkret Mocujacy Iglice (1):

® Uzyj wkretu mocujgcego iglice, aby zabezpieczy¢ iglice na miejscu.
® Sprawdz, czy jest prawidtowo osadzony.

6. Wkret Blokujacy (1):

* Wymien wkret blokujacy, jesli jest zuzyty lub uszkodzony.
® Upewnij sie, ze jest prawidlowo dopasowany i zabezpieczony.

7. Wyrzutnik (1):
® Usun stary wyrzutnik z broni palnej.

® Zainstaluj nowy wyrzutnik, dopasowujac go do otworu na pin wyrzutnika.
® Zabezpiecz go na miejscu za pomocg pinu wyrzutnika.

8. Sprezyna Wyrzutnika (1):

* Wymien sprezyne wyrzutnika, jesli jest zuzyta lub uszkodzona.
® Upewnij sie, ze jest prawidlowo osadzona, aby zapewni¢ prawidtowe dziatanie.

Instrukcje Utylizaciji

® Utylizuj wszelkie uszkodzone lub wadliwe komponenty zgodnie z lokalnymi przepisami.

® Nie wyrzucaj komponentéw do zwyktych odpadéw domowych.

® Skontaktuj sie z lokalnymi wlkadzami zajmujacymi sie gospodarka odpadami, aby uzyska¢ odpowiednie
metody utylizaciji.

Informacje Kontaktowe w Sprawie Dalszego Wsparcia

W przypadku jakichkolwiek zapytan dotyczgcych bezpieczenstwa lub informacji o produkcie, prosimy o zapoznanie
sie z zasobami internetowymi producenta lub obstugi klienta.

Przestrzegajac tych instrukcji bezpieczenstwa, mozesz zapewni¢ sobie bezpieczne i skuteczne doswiadczenie z
Zestawem Naprawczym MCR od Fightlite Industries. Dziekujemy za priorytetowe traktowanie bezpieczeristwa w
praktykach konserwacji broni palne;j.



Turvaohjeet MCR Bolt Rehab Kit sarjalle

Johdanto

Kiitos, etté valitsit Fightlite Industriesin MCR Bolt Rehab Kit sarjan. Tama sarja on suunniteltu tarjoamaan olennaisia
komponentteja aseesi huoltoon ja kunnostukseen. On tarkeda noudattaa tassé asiakirjassa annettuja
turvallisuusohjeita ja ohjeita varmistamaan tuotteen turvallinen ja tehokas kaytto.

Yleiset Turvallisuusohjeet

Kasittele aseita aina varovasti ja paikallisten lakien ja sédéantdjen mukaisesti.

® Varmista, ettd MCR Bolt Rehab Kit sarjaa kayttavat vain henkil6t, jotka ovat koulutettuja ja perehtyneita

asehuoltoon.
Pida sarja lasten ja valtuuttamattomien kayttéjien ulottumattomissa.

® Tarkista kaikki sarjan komponentit ennen kayttda varmistaaksesi, ettéa ne ovat hyvassa kunnossa ja vapaana

vioista.
Iimoita kaikista vaarallisista tuotteista tai tapahtumista asianomaisille viranomaisille.

Erityiset Turvallisuusvarotoimet Kaytossa

Kayta suojalaseja tytskennellessasi asekomponenttien kanssa estddksesi loukkaantumisia pienisté osista tai
roskista.

Varmista, ettd ase on tyhjennetty ja patruunapeséa on tyhjennetty ennen huoltoa tai asennusta.

Valta tydskentelya aseen parissa sekavassa tai hairitsevassa ymparistossa.

Noudata kaikkia valmistajan ohjeita aseen kaytossa, kun kaytat MCR Bolt Rehab Kit sarjan komponentteja.
Ala yrita muokata tai muuttaa sarjan komponentteja, silla taméa voi vaarantaa turvallisuuden ja toimivuuden.

Asennus ja Kayttoohjeet



1. Extractor (1):
® Poista vanha extractor aseesta.
® Asenna uusi extractor kohdistamalla se extractor pin reikaan.
® Varmista se paikalleen extractor pin:lla.

2. Extractor Pin (1):

® Kayta extractor pin:a varmistaaksesi extractor paikallaan.
® Varmista, ettd se on taysin paikallaan estaaksesi liikkumisen.

3. ORing (1):

® Vaihda ORing, jos se on kulunut tai vaurioitunut.
® Varmista, etta tiiviste on kunnossa estimaan kaasuvuotoja.

4. Firing Pin (1):
® Poista vanha firing pin aseesta.
® Asenna uusi firing pin kohdistamalla se firing pin reik&aan.
® Varmista, ettd se on taysin paikallaan.

5. Firing Pin Retaining Pin (1):

® Kayta firing pin retaining pin:a varmistaaksesi firing pin paikallaan.
® Tarkista, etté se on kunnolla paikallaan.

6. Cam Pin (1):

® Vaihda cam pin, jos se on kulunut tai vaurioitunut.
® Varmista, ettd se on oikein kohdistettu ja kiinnitetty.

7. Ejector (1):
® Poista vanha ejector aseesta.
® Asenna uusi ejector kohdistamalla se ejector pin reikaan.
® Varmista se paikalleen ejector pin:lI&.

8. Ejector Spring (1):

® Vaihda ejector spring, jos se on kulunut tai vaurioitunut.
® Varmista, ettd se on kunnolla paikallaan oikean toiminnan varmistamiseksi.

Havittamisohjeet
® Havita kaikki vaurioituneet tai vialliset komponentit paikallisten sdantéjen mukaisesti.

* Al heitad komponentteja tavalliseen kotitalousjatteeseen.
® Ota yhteytta paikallisiin jatehuoltoviranomaisiin oikeiden havittdmismenetelmien saamiseksi.

Lisatietoja

Kaikissa turvallisuuteen tai tuotetietoihin liittyvissa kysymyksissa, viittaat valmistajan verkkosivustoon tai
asiakaspalveluresursseihin.

Noudattamalla naité turvallisuusohjeita voit varmistaa turvallisen ja tehokkaan kokemuksen Fightlite Industriesin
MCR Bolt Rehab Kit sarjan kanssa. Kiitos, ettd asetat turvallisuuden etusijalle asehuoltokéaytdénnoissasi.



Sakerhetsinstruktionsguide féor MCR Bolt Rehab Kit

Introduktion

Tack for att du valt Fightlite Industries MCR Bolt Rehab Kit. Detta kit ar utformat for att tillhandahalla viktiga
komponenter for underhall och rehabilitering av ditt vapen. Det ar viktigt att folja sakerhetsriktlinjerna och
instruktionerna som anges i detta dokument for att sékerstélla séaker och effektiv anvandning av produkten.

Allméanna séakerhetsriktlinjer

® Hantera alltid vapen med forsiktighet och i enlighet med lokala lagar och férordningar.

® Se till att MCR Bolt Rehab Kit endast anvands av personer som ar utbildade och kunniga inom
vapenunderhall.

® Forvara kitet utom rackhall for barn och obehériga anvandare.

® |nspektera alla komponenter i kitet innan anvandning for att sakerstélla att de ar i gott skick och fria fran
defekter.

® Rapportera eventuella osékra produkter eller incidenter till berérda myndigheter.

Specifika sakerhetsatgarder for anvandning

® Anvand skyddsglastgon nar du arbetar med vapenkomponenter for att forhindra skador fran sma delar eller
skrap.

Se till att vapnet ar oladdat och att kammaren &ar tom innan du pabdérjar nagot underhall eller installation.
Undvik att arbeta med vapnet i en rorig eller distraherande miljo.

Folj alla tillverkarens instruktioner for vapnet nar du anvander komponenter fran MCR Bolt Rehab Kit.
Forsok inte att modifiera eller andra nagra komponenter i kitet, eftersom detta kan dventyra séakerheten och
funktionaliteten.

Instruktioner for installation och anvandning



1. Extractor (1):
® Ta bort den gamla extractorn fr&n vapnet.
* |nstallera den nya extractorn genom att justera den med extractorpinnhdlet.
® Sikra den pa plats med extractorpinnen.

2. Extractor Pin (1):

* Anvand extractorpinnen for att sakra extractorn pa plats.
® Se till att den ar helt pa plats for att forhindra rorelse.

3. ORing (1):

® Byt ut Oringen om den &r sliten eller skadad.
® Se till att det finns en korrekt téatning for att férhindra gasléackage.

4. Firing Pin (1):
® Ta bort den gamla avtryckaren fran vapnet.
* |nstallera den nya avtryckaren genom att justera den med avtryckarnalshalet.
® Se till att den ar helt pa plats.

5. Firing Pin Retaining Pin (1):

® Anvand avtryckarens behallarpinne for att sakra avtryckaren pa plats.
® Kontrollera att den ar korrekt pa plats.

6. Cam Pin (1):

® Byt ut campinnen om den ar sliten eller skadad.
® Se till att den ar korrekt justerad och sakrad.

7. Ejector (1):
® Ta bort den gamla utkastaren fran vapnet.
* |nstallera den nya utkastaren genom att justera den med utkastarpinhalet.
® Sikra den pa plats med utkastarpinnen.

8. Ejector Spring (1):

® Byt ut utkastarspringan om den ar sliten eller skadad.
® Se till att den ar korrekt pa plats for att majliggora réatt funktion.

Avfallsinstruktioner

® Kassera eventuella skadade eller defekta komponenter i enlighet med lokala férordningar.
® Slang inte komponenter i vanligt hushallsavfall.
® Kontakta lokala avfallshanteringsmyndigheter for korrekt avfallshantering.

Kontaktinformation for ytterligare support

For eventuella fragor angdende sakerhet eller produktinformation, vanligen hanvisa till tillverkarens webbplats eller
kundserviceressurser.

Genom att félja dessa sakerhetsinstruktioner kan du sakerstéalla en séker och effektiv upplevelse med Fightlite
Industries MCR Bolt Rehab Kit. Tack for att du prioriterar séakerhet i dina vapenunderhallspraxis.



Bezpecnostni pokyny pro MCR Bolt Rehab Kit

Uvod

Dékujeme, Ze jste si vybrali Sadu pro opravu zavéru MCR od spolecnosti Fightlite Industries. Tato sada je navrzena
tak, aby poskytovala zakladni komponenty pro tdrzbu a rehabilitaci vaseho stfelného zafizeni. Je dileZité fidit se
bezpecnostnimi pokyny a instrukcemi uvedenymi v tomto dokumentu, abyste zajistili bezpe€né a efektivni pouzivani
produktu.

Obecné bezpecénostni pokyny

® VZdy manipulujte se stfelnymi zbranémi opatrné a v souladu s mistnimi zédkony a predpisy.

® Zaijistéte, aby byla Sada pro opravu zavéru MCR pouzivana pouze osobami, které jsou vyskoleny a maji
znalosti 0 udrzbé stfelnych zbrani.

® Drzte sadu mimo dosah déti a neopravnénych uzivateld.

® Pfed pouzitim zkontrolujte vSechny komponenty sady, abyste se uijistili, Ze jsou v dobrém stavu a bez vad.

® Ohlaste jakékoli nebezpeéné produkty nebo incidenty pfislusnym Gfaddim.

Specifické bezpe€nostni opatieni pfi pouzivani

® Pouzivejte ochranné bryle pfi praci s komponenty stfelnych zbrani, abyste predesli zranéni od malych ¢asti
nebo tlomkd.

® Ujistéte se, ze je stfelna zbran vybita a komora je prazdna pfed zahajenim jakychkoli tdrzbovych nebo
instalacnich praci.

® \/yhnéte se praci na stfelné zbrani v neuspofadaném nebo rusivém prostredi.

® Dodrzujte vdechny pokyny vyrobce pro stfelnou zbran pfi pouzivani komponentl z MCR Bolt Rehab Kit.

* Nepokousejte se modifikovat nebo upravit jakékoli komponenty sady, protoZe to mdlZe ohrozit bezpecnost a
funkénost.

Ve

Pokyny pro instalaci a pouzivani



1. Extractor (1):
® (Qdstrante stary extractor ze stfelné zbrané.
® Nainstalujte novy extractor tak, Ze jej zarovnate s otvorem pro pin extractor.
® Zajistéte jej na misté pomoci pinu extractor.

2. Extractor Pin (1):

® Pouzijte pin extractor k zajiSténi extractor na misteé.
® Ujistéte se, Ze je plné usazen, aby se zabranilo pohybu.

3. ORing (1):

* Vyménte Oring, pokud je opotfebovany nebo poskozeny.
® Zajistéte spravné utésnéni, aby se zabranilo aniku plynu.

4. Firing Pin (1):
® Qdstrante stary firing pin ze stfelné zbrané.
® Nainstalujte novy firing pin tak, Ze jej zarovnate s otvorem pro firing pin.
* Ujistéte se, Ze je pIné usazen.

5. Firing Pin Retaining Pin (1):

® Pouzijte pin pro zajisténi firing pin na miste.
® Zkontrolujte, Ze je spravné usazen.

6. Cam Pin (1):

* Vyménte cam pin, pokud je opotfebovany nebo posSkozeny.
® Ujistéte se, Ze je spravné zarovnany a zajistény.

7. Ejector (1):
® Qdstrante stary ejector ze stfelné zbraneé.
® Nainstalujte novy ejector tak, Ze jej zarovnate s otvorem pro pin ejector.
® Zaijistéte jej na misté pomoci pinu ejector.

8. Ejector Spring (1):

®* Vyménite pruzinu ejector, pokud je opotfebovana nebo poskozena.
® Ujistéte se, Ze je spravné usazena, aby umoznila spravnou funkci.

Pokyny pro likvidaci

® | ikvidujte jakékoli poskozené nebo vadné komponenty v souladu s mistnimi pfedpisy.

* Nevyhazujte komponenty do béZzného domaciho odpadu.
® Kontaktujte mistni Ufady pro spravu odpadu pro spravné metody likvidace.

Kontaktni informace pro dalSi podporu

Pro jakékoli dotazy tykajici se bezpe€nosti nebo informaci o produktu se prosim obratte na webové stranky vyrobce
nebo na zdroje zakaznického servisu.

Dodrzovanim t&chto bezpecénostnich pokyn zajistite bezpedny a efektivni zaZitek s MCR Bolt Rehab Kit od
spolecnosti Fightlite Industries. Dékujeme, Ze kladete dliraz na bezpecénost pfi idrzbé vasi stfelné zbrané.



